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ТЮМЕНСКАЯ НЕОФИЦИАЛЬНАЯ УРБОНИМИКА: МАТЕРИАЛЫ К 

«НЕФОРМАЛЬНОЙ КАРТЕ» ГОРОДА 

Аннотация: В статье ставится задача создания словаря 

неофициальных названий внутригородских объектов г. Тюмени (и, при 

возможности, неформальной карты города). Приводится список 155 

неофициальных тюменских урбонимов, составленный по результатам 

опроса посетителей городского интернет-форума.  
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Неофициальные названия внутригородских объектов (урбанонимы) 

образуют особый пласт языкового сознания современного горожанина. Они 

возникают в речи по трем причинам: 1) «желание сократить слишком 

длинное официальное название»; 2) необходимость «различать объекты с 

одинаковым значением или одинаковыми функциями» (напр., мосты); 3) 

«стремление к экспрессивности» [Клименко 2011: 7-8]. Жители города 

присваивают неофициальные названия как собственно топонимическим 

объектам (автодорогам, перекресткам, площадям, улицам, микрорайонам и 

т.д.), так и социально-бытовым объектам (гостиницам, кафе, рынкам, 

магазинам и т.д.), научно-учебным учреждениям (университетам, 

техникумам, училищам, библиотекам) и другим объектам – их полный 

перечень с примерами приведен в статье Е.Н. Клименко [2011]. 



Как языковое явление, существующее большей частью в устной речи и 

связанное с рутинной повседневностью, неофициальная урбонимика
1
 до 

недавнего времени находилась на периферии внимания специалистов. 

Неофициальные урбанонимы, и неофициальные топонимы в целом, 

рассматривались «не столько как самостоятельное явление, сколько как 

частные примеры, иллюстрирующие какие-либо языковые механизмы, или 

как отдельные факты субстандартной лексики» [Ахметова 2010: 54; см. 

также Клименко 2011: 6]. Добавим, что нередко эти объекты вовлекаются в 

орбиту фольклористики [см. Дубровина 2003; Клубков, Лурье 2003; Подюков 

2003; Рубцова 2008; Бутеев; Воложинский]. Новым словом в осмыслении 

темы представляется статья Р.В. Разумова [2011]: материалом для нее 

послужила неофициальная урбонимика не одного, а нескольких городов; там 

же поставлена задача создания сводного словаря неофициальных урбонимов 

России – словаря, который «позволит лучше представить языковую картину 

мира русского города» [Разумов 2011: 172]
2
.  

Долгое время неофициальные урбанонимы оставались малозаметными 

и для самих носителей языка. Однако в последние годы, как показывает 

тематический поиск в Интернете, в разных городах независимо друг от друга 

возникают проекты, посвященные сбору, систематизации и анализу 

неофициальных городских наименований. Эти проекты делают как 

профессиональные филологи, так и нефилологи, увлеченные темой. В 

                                                           
1
 Для обозначения совокупности внутригородских наименований мы используем термин 

урбонимика. Впрочем, термин может пониматься и как совокупность наименований 

городов [Ахметова 2010]. В литературе интересующий нас объект назван также 

терминами неофициальный городской ономастикон [Разумов 2011], неофициальные 

наименования [Киселева 1992], разговорные микротопонимы [Клубков, Лурье 2003]. 

2
 В частности, сопоставление неофициальных урбонимов разных городов показывает, что 

во многих из них есть Белый Дом (похожее на американский «прототип» 

административное здание), Китайская стена (длинное вытянутое здание, часто изогнутой 

формы), Бродвей (место прогулок горожан), Шанхай (бедный район с плотной 

застройкой).  



большинстве случаев дело ограничивается списками наименований на сайте, 

имеющими, впрочем, самостоятельную ценность. Так, составлен список 

более чем из ста наименований внутригородских объектов Минска 

[Воложинский], приблизительно восьмидесяти – Читы [Букин 2011], почти 

двухсот – Твери [Zamotkin 2013] и Иванова [Шор 2012].  

В некоторых случаях коллекционирование неофициальных 

урбанонимов становится основой исследовательских и издательских 

проектов. Например, в статье Е.Н. Клименко [2011: 9] сообщается, что автор 

составил «Словарь екатеринбуржца», куда вошло более 600 лексических 

единиц, разбитых на тематические классы. В Интернете появлялась 

информация о подготовке словаря неофициальных урбанонимов 

Стерлитамака [Шарипова 2012] и выходе словаря неофициальных топонимов 

Смоленска [Раичев 2012]. В 2012 г. был реализован, получив довольно 

широкий резонанс, проект «Неформальная карта Питера». Санкт-

петербургское картографическое издательство выпустило карту города (без 

сохранения масштаба) с нанесенными на нее неформальными названиями 

городских объектов, число которых составило 700. Сообщается, что 

информантами при сборе материала, продолжавшемся около трех лет, 

служили водители общественного транспорта и старожилы города. В 

«корпус» вошли названия
3
, появившиеся как в XIX веке, так и «совсем 

недавно» [Дзержинская 2012 и др.]. Относительно последней группы 

названий читатели оставляли в комментариях скептические замечания: «Это 

не тянет на устоявшиеся названия. "Васька" с "Апрашкой" - да, а все 

остальное - притянутые за уши, чьи-то удачные (и не очень) одноразовые 

шутки, которые странно смотрятся на карте. Не верю, что какой-то слой 

                                                           
3
 Авторы проекта не стали первопроходцами в теме: еще в 2003 г. в сборнике 

«Современный городской фольклор» был приведен «Краткий словарь неофициальной 

топонимики Ленинграда» [Клубков, Лурье 2003: 456-458]. Однако избранный создателями 

«Неформальной карты Питера» способ визуальной подачи материала, вероятно, является 

новым.  



устойчиво использует выражение «Зубы Собчака»; «Такое впечатление, 

что кто-то сел и стал сам придумывать остроумные названия. На всю 

карту процентов 20 реальных топонимов» и т.п. [Дзержинская 2012]. В 

оправдание создателям карты можно привести тот факт, что набор 

неофициальных урбанонимов неустойчив [Клименко 2011: 7; Потанихина 

2008: 65], поэтому среди них вполне могут оказаться и названия-однодневки, 

известные далеко не всем жителям города или микрорайона. Кроме того, 

одни названия известны почти всем горожанам, другие – только одному 

поколению (старшему или младшему) либо только определенной социальной 

группе, например студентам [см. Шарипова 2012].  

Вдохновившись сообщениями о профессиональных и любительских 

словарях неофициальной урбонимики, автор данной статьи решил начать 

сбор неофициальных названий объектов города Тюмени и обратился к 

посетителям форума на популярном тюменском интернет-портале 

«Нашгород.ру» с просьбой написать известные им неформальные 

наименования улиц, районов, зданий и т.д. Интересно, что первым 

присланным наименованием была аббревиатура УХМ, которая 

расшифровывается как «угол Харьковской – Мельникайте». За два месяца 

обсуждения на форуме около 40 человек привели 155 урбанонимов, иногда с 

комментариями – предположениями о происхождении того или иного 

наименования, а также разного рода воспоминаниями, ср. (орфография и 

пунктуация источника сохранены):  

«c детства там живу, подтверждаю, пески нас звали)) а мы мелкие называли 

пустыней и играли в этих кучах песка, позади немногочисленных тогда домов»;  

«я помню лишь уже частично готовый 1 заречный и развитие второго) когда я 

сюда переехал (в 90 году) мой дом стоял один в центре бездорожья и к нему только 

камазы проезжали))»;  

«было 2 места для разборок между Панелями..типа "точек" "стрелок" на больших 

это за выстовочным залом за пятнашкой, а на малых как раз "Пирожковая"..по названию 

кафе»;  



«когда этот дом строился летуны а/п Плеханово, которым там были выделены 

квартиры, самостоятельно участвовали в строительстве. Я до сих пор помню, как мы с 

отцом рубили топором кирпичи в дверных проемах, чтобы можно было установить 

дверные коробки»; 

«сараи, правда, чуть раньше разогнали) а вот старую калину я еще застал) 

неоднократно на улице выручало, что знал по именам местных урок, живущих в соседних 

домах хорошее было время, "своих" не трогали правда, в другие районы нужно было с 

опаской выходить»; 

«сам ресторан "Стрела" в пятиэтажке местные бывало называли "зеленым". 

Наверное за его зеленую неоновую рекламу»; 

«я бы крайне приблизительно поделил, что "жить на стреле" заканчивалось по 

дороге и начиналось "жить на октябре", которое перетекало в "жить на экспрессе" 

примерно по улице Ленинградской»; 

«НГЧ я так и не могу расшифровать. Там раньше пилорамы стояли. Это был 

прям какой-то центр общественно-политической жизни железнодорожников до 

появления ДКЖ»; 

«Батя жил рядом с этим районом и проработал в депо больше 40 лет, начиная с 

1942 года, название это тогда уже было и также объяснялось тогдашними 

старожилами. Темная история, уходящая в прошлое». 

По результатам обсуждений и воспоминаний автор данной статьи 

составил следующий алфавитный список (в некоторых случаях – сопроводив 

комментариями посетителей форума): 

Аквариум - корпус ТюмГУ по ул. Ленина, 38 (со стеклянной вставкой) 

Анатомка - ныне Храм святого праведного Симеона Богоприимца (Республики, 

60). 

Атлантовские дома - дома по Широтной, 29 с корпусами (т.к. строила фирма 

"Атлант"; «иногда еще слышал, что их называют Пентагоном») 

АТЭ - район, где располагался завод автотракторного оборудования (ныне - 

застройка «Александровский дворик») 

Багдад - Широтная, 120 (дом в МЖК) 

Бастилия - 9-этажка напротив ТЦ «Турана» («из-за формы крыши в виде зубьев, 

как на крепости _Г|_Г|_Г|_Г|_») 

Башня - красная башня на ул. Орджоникидзе (бывшая водонапорная) 

Бермуды - район на Мысу «за милицией и катком, туда как с бутылкой 

забредешь..так на пару недель потеряешься» 



Богомяковские дома - две пятиэтажки по ул. Хохрякова, вблизи ее пересечения с 

ул. Профсоюзной; в одной из них жил первый секретарь Тюменского обкома КПСС 

Г.П.Богомяков 

Болгарские пансионаты – «сейчас просто пансионаты»; находятся в нескольких 

районах города 

Большие и Малые Панели - части района КПД (см.) 

Бомбей - общежитие на ул. Ставропольской 

Венегретиков - ул. Энергетиков 

ВЛКСМ - ул. 50 лет ВЛКСМ (см. также Полтинник) 

Ворона - Воронинские горки 

Воткнутино - Ватутинский микрорайон 

Геолог - здание Западно-Сибирского инновационного центра, называемого еще 

«Технопарк» (ул. Республики, 142; по названию ДК «Геолог», который там ранее 

размещался) 

Главное ребята сердцем не стареть, или Главные ребята - общежитие на углу 

ул. Харьковской и Холодильной 

Голубой огонёк - Республики, 169 (по названию находившегося там в советское и 

постсоветское время магазина) 

Горбатый мост – старый, ныне не существующий автодорожный мост у «Стрелы» 

(см.) через ж/д в створе ул.М.Тореза 

Горка - выезд из заречных микрорайонов в сторону пос. ММС; район остановки 

«Автоколонна 1228» 

Городище - частный сектор начиная от оврагов за музеем «Городская дума», через 

ул. Перекопскую, Камышинскую, вдоль Товарного шоссе и до Пьяной дороги (см.) 

Горсад - Цветной бульвар (много десятилетий на этом месте располагался объект, 

называвшийся в 50-60-х годах Городским садом, затем - Центральным парком культуры и 

отдыха, или ЦПКиО); автобусная остановка рядом с ним 

Грузинские дома - дома по ул. Чаплина (126, 125 и еще несколько). «Эти дома 

строила грузинская строительная организация (...) из блоков, привозимых из Грузии и по 

"грузинскому" проекту» 

Дворец пионеров - ул.Челюскинцев, 46. Сейчас дворец искусств «Пионер» 

Дворянское гнездо - район Орджоникидзе-Советской-Хохрякова 

Детский мир - ныне торговый дом «Москва» (перекресток улиц Республики - 

Первомайская) 

Дом советов - здание Тюменской областной Думы 



Дом таксистов - дом по адресу Червишевский тракт, 84 («в советские времена там 

давали жилье работникам таксопарка; сейчас это просто болгарский пансионат» (см.)) 

Ёлочка – «кафе у 26-й школы» 

Зарека - район частного сектора, «грубо говоря по левую руку (если ехать из 

центра по мосту Челюскинцев) и до нынешнего парка - там, где пристань» 

Заречные - заречные микрорайоны 

Затюменка - территория, расположенная между оврагом, где течет р. Тюменка, 

Турой, р. Бабарынка и улицей Болотникова, за которой начинается Оборона (см.). 

Индус - в советское время Тюменский индустриальный институт, ныне ТюмГНГУ 

(см. Нефтегаз) 

Калина (Калинка) - район старых двух- и трехэтажек; «начинается за стреловским 

мостом (см.) и уходит направо в сторону Маяка (см.) по Мира/Волгоградской» 

Квадрат - район между шк. №40 и ул. Осипенко вдоль ул. Немцова и 

Профсоюзной 

Квадраты - дома, расположенные за магазином «Нива» (сейчас «Магнит») по 

ул.Профсоюзной 

Керосинка - «керосиновые лавки у з-да "Механик", Загородного сада и т.д.» 

Кирпичики - карьеры, ныне водные, вдоль 50 лет ВЛКСМ (образовались при 

добыче глины для кирпичных производств) 

Китайская стена - дом по адресу Олимпийская, 36 

Клуб офицеров - Республики, 6 

Коммунар (?) - район (квартал) улицы Коммунаров 

Копейка – «1 училище ж/д» 

Кораблик - корпус ТюмГУ по ул. Ленина, 16 (на здании изображен кораблик) 

Королевская площадь - площадь возле Тюменского училища искусств 

КПД, район КПД - дома в квадрате от Выставочного зала (ул.Севастопольская) до 

ул.Пермякова и между двумя «Полтинниками» (см.) 

Кресты, Крестьянские места - большой район частного сектора от Стрелы до 

объездной автодороги (между железной дорогой и Червишевским трактом) 

Круглая баня - здание бани по ул. Ленина, 3 (единственный в Тюмени памятник 

эпохи конструктивизма) 

КСК (камвольно-суконный комбинат) - ныне «Кросно» 

КТЗ, концертно-танцевальный зал - ныне «Империал» (угол Герцена - 

Орджоникидзе) 



Кулёк - Тюменская государственная академия культуры, искусств и социальных 

технологий (здание на ул. Республики, 19) 

Курятник, курятница, курица - бывшее кафе "Кристалл" (ул.Республики, 131; в 

советские времена «делали там самый вкусный "цыпленок табака" с хреновым соусом с 

аджикой, вкуснотища неимоверная») 

Кыры Мыры - ул.Карла Маркса 

Лесополоса - защитная полоса насаждений вдоль ж/д от ул.Мельникайте до 

ул.Пермякова 

Лётки - трехкорпусная девятиэтажка, которую строило УГА для летчиков в районе 

ул. Садовой (адрес - ?) 

Лисабон (Лесобон) - Лесобаза 

Майами - дома по Широтной, 150-156 (теперь просто МЖК) 

Малая Пермякова - проезд по четной стороне ул. Пермякова от начала до ул. 

Республики. Параллелен т.н. Большой Пермякова, по которой проходит мост через 

Транссибирскую магистраль 

Малина - ул. Малиновского (п. Мыс) 

Малые Панели - часть района КПД (см.); «район 17-й школы, 6-й поликлиники 

вплоть до Пермякова» 

Мальвинка - район на Доме обороны на пересечении ул. Бакинских комиссаров и 

ул. Ямской (по названию рынка «Мальвинка») 

Малютки - район «улиц Грибоедова, Запольной, Ямальской, части Герцена и т.п.» 

(там находится Дом малютки) 

Матрас - третий корпус Нефтегаза (см.), по бело-синей полосатой покраске стен 

Машинка - машиностроительный техникум 

Маяк - район ул. Интернациональной - К. Маркса (по названию универмага, 

который там когда-то располагался) 

Мельзавод - район ул. Мельзаводской 

Мена - место на Королевской площади (см.), где собирались и менялись 

пластинками аудиофилы (крыльцо училища либо ближайшие скамейки) 

Микраши (микроши) - микрорайоны (но не заречные) 

Москва - Московский тракт 

Мост Ненависти - мост по ул. Мельникайте через р.Туру (Совмещенный мост) 

Мост Южный - эстакада над Широтной по Мельникайте 

Муравейник - дом напротив площади 400-летия Тюмени (по адресу Республики, 

92) 



Нахаловка - «здоровенный сектор, ограниченный улицами Щербакова-

Тимуровцев-Магистральная» либо «цыганское поселение у р.Туры в р-не ул.Береговой, 

выселенное сейчас за Березняки» 

НГЧ - «подрайон Калинина (бывший Андреевский), где проживали в основном 

работники депо» (по названию должности «начальник гражданской части»?) 

НеМелькайте - ул. Мельникайте 

Нептушка - кафе «Нептун», располагавшееся в советское время по адресу ул. 

Республики, 186 

Новые Юрты - частный сектор в районе улиц Дружбы, Сеченова, М.Джалиля 

Обком - здание правительства Тюменской области (в советское время там 

располагался обком КПСС) 

Оборона - район остановки «Дом обороны» 

Овчинка - Тюменская овчинно-меховая фабрика 

Огород - другое (полностью неофициальное) название Горсада (см.) 

Одесса - район ул. Одесской 

Орбита - район между ул. Воткнутина и Горкой; «по сути прямо с моста по 

Профсоюзной в сторону Зареки» (по названию магазина) 

Парфеновское кладбище - ныне Заречное 

Патриот - бывший стадион в районе ОблГАИ на ул. Одесской 

Пельмешка - пельменная в подвале на ул. Республики, 28а  

Пенёк - Тюменский лесотехнический техникум (ул. Луначарского, 19) либо 

Проектный научно-исследовательский институт лесной и деревообрабатывающей 

промышленности (на ул.Одесской 52а, напротив стадиона "Юность") 

Пентагон - дом в районе ул. Олимпийской и 30 лет Победы 

Пески - заречные микрорайоны, либо только улица Щербакова в 1,2 Заречном 

микрорайоне, либо жилмассив на Лесобазе 

Пирожковая - район в створе улиц Тульская - Геологоразведчиков - 50 лет 

ВЛКСМ, район 6-й поликлиники («по названию пивнухи на 50 лет ВЛКСМ, 91») 

Планерка - «чистое поле в районе нынешних ул.30 лет Победы - Н.Федорова - 

В.Гнаровской - Мельникайте. В 60-70-х годах планерная станция для запуска планеров и 

парашютных прыжков ДОСААФ» 

Плаха - площадь вокруг Лысого Камня (памятника Ленину перед зданием 

Правительства области); официальное название - Центральная площадь 

Плехашка - поляна в районе а/п Плеханово, где находится конечная остановка 

маршрута №79 



Плешка - то же, что Мена (см.) 

Победа - район около ныне не существующего кинотеатра «Победа» в квадрате 

река Тура - ул. Осипенко - ул. Дзержинского (или ДК «Нефтяник») - ул. Немцова по 

границе между частным сектором и забором Дома печати. 

Подарки - дом по ул. Республики, 48 (раньше там находился магазин «Подарки») 

Подводная лодка, - см. Пельмешка  

Подземки - подземные гаражи по адресу ул. Полевая, 12а, ст.6 («ранее скопление 

рэпперов и скинов, все сидели по разные стороны подземок и тихо ненавидели друг 

друга=)») 

Полтинник - ул. 50 лет Октября либо (реже) ул. 50 лет ВЛКСМ 

Полтос – то же, что Полтинник 

Приборка - Тюменский приборостроительный завод 

Промотай - гостиница «Прометей» (ныне не существует) 

Пуп Земли - областной кожно-венерологический диспансер (ул. Республики, 1) 

Пьяная дорога - ул. Запольная 

Ракушка - Тюменское училище речников, ныне ПУ №14 (6-й км Велижанского 

тракта) 

Респа - ул. Республики 

Республика один - то же, что Пуп Земли 

Речка Вонючка - река Тюменка 

Сараи - сектор между ул. Малыгина и ул. 50 лет ВЛКСМ примерно до ул. 

Холодильной 

Свеча - сооружение на Площади Памяти 

Семь гномов - семь коттеджей возле моста по ул. Челюскинцев (за 

представительством ЯНАО; названы по красным крышам?) 

Сетка - прядильно-сетевязальная фабрика на ул.Холодильной, 65 

Сияшка (Северяшка) - ресторан «Сияние Севера» (теперь в этом здании главный 

тюменский офис компании МТС) 

Сквер - Сквер им. Немцова 

Сковородка – ныне не существующая открытая (летняя) танцплощадка в Горсаду 

(см.) 

Спортсквер - старшее название Сквера (см.); «в свое время на этой территории 

находились танцевальная, волейбольная и городошная площадки»; еще раньше назвался 

сквером им. Шверника 



Станок, или Механик - район, где до недавнего времени размещался Тюменский 

станкостроительный завод 

Старые и Новые панели – «подрайоны» КПД. Старые - района 

ул.Севастопольской, Новые - ближе к ул.Пермякова. 

Стрела - район возле моста через Транссибирскую магистраль, проходящего по ул. 

М.Тореза (по названию находившегося там в советское время, в одной из пятиэтажек, 

ресторана «Стрела») 

Стреловский мост - мост через Транссибирскую магистраль, проходящий по ул. 

М.Тореза 

Строймаш - район бывшего завода Строймашин внутри Советской - М.Горького – 

50 лет Октября, а также стадион напротив 

Строяк - здание Тюменского государственного архитектурно-строительного 

университета (ранее Тюменский архитектурно-строительный институт) либо дворец 

культуры «Строитель» 

Сугроб - бывшее кафе "Снежинка" по ул. Профсоюзной, 77 

Судик - Тюменский судостроительный завод 

Сэ эм пэ - СМП район между Ватутина и ММС 

Тайвань - ДОК «Красный октябрь» 

Танцзал - другое название КТЗ, или концертно-танцевального зала (см.); «знатная 

дискотечка самая главная, вторая по значимости была в "Геологе"» 

Твику - район возле военного училища (ТВВИКУ) в начале ул. Льва Толстого либо 

«просто первый КПП» 

Трезвяк - медвытрезвитель на Володарского, 26 

Треугольник - «район с панельными 9-этажками на Свердлова 20-22» 

Три покойника - «шашлычка на Червишевском», недалеко от городского 

кладбища 

Тридцатьпятка - магазин по адресу ул. Калинина, 6 (перекресток ул. Мира - 

Калинина) 

Тринара - менее распространенное название Муравейника (см.) 

Туча, Толкучка – в советские времена - вещевой рынок в районе кольца 

Московского тракта и ул. Интернациональная  

Угловой - то же, что Шестьдесят четвертый (см.) 

УХМ - угол ул. Харьковской - Мельникайте 

Фабрика - остановка «Фабрика модельной обуви» (с недавних пор – 

«Администрация г.Тюмени») 



Факел - остановка по ул. 50 лет Октября возле 3-го корпуса «Нефтегаза» (см.) 

Фанерка - фанерный комбинат на ул.Береговой, 109 

Целка - Циолковского, 15 

Цитадель - 8 Марта, 2 

Цыплятница - см. Курятник 

ЦэГэ - здание «возле новодельной Площади Солнца» (там раньше располагался 

Центральный гастроном) 

Чекистские дома - жилые дома по ул.Республики (нечетная сторона) от 

Центральной площади до ТЦ "Москва" 

Червяк - Червишевский тракт 

Черемушки - район ул. Велижанской (частная застройка) 

Чернышка - маленький одноэтажный продуктовый магазин на ул. Чернышевского 

(район Городище, см.) 

Шайба - то же, что Круглая баня (см.), либо питейное заведение на Мысу 

Шанхай - район рядом в ТЭЦ-1 и милицией/полицией на ул. Харьковской 

Шестьдесят четвертый - магазин на перекрестке ул. Орджоникидзе - Республики 

Экспресс - район магазина «Экспресс», располагавшегося по ул. Калинина, 9 

Юбилеша (Юбиляр) - бывший магазин «Юбилейный» на Тульской, 7. 

Юбиляры - район улиц Горького, Фабричная, Механическая возле ныне 

снесенного к/т «Юбилейный» 

Яма - дорога в районе Харьковской, 1 

Участники форума высказывали предложения нанести эти названия на 

карту Тюмени. Набросок такой карты сделал один из участников группы 

«Тюмень: легенды и бренды» в соцсети «Фейсбук» (прилагается).  

Приведенный перечень явно неполный, хотя бы в силу не слишком 

большого числа респондентов. Тем не менее можно увидеть его 

неоднородность: в него вошли как исторические названия объектов, 

известные некоторой части горожан, но едва ли реально употребляемые ими 

в речи (Сараи), так и новые названия, известные только молодежи (Респа); 

как существующие в памяти жителей небольшого микрорайона (Квадрат, 

Сугроб), так и актуальные для всей Тюмени (Червяк, Стреловский мост). В 

ходе обсуждения посетители форума иногда не могли прийти к единому 

мнению о границах того или иного района (КПД, Нахаловка). Кроме того, 



среди неформальных тюменских урбанонимов обнаружилась омонимия: по 

два разных объекта имеют (имели) названия Строяк, Полтинник (Полтос), 

Пески, Пенёк, Шайба.  

В дальнейшем коллекция автора пополнилась названиями Малые 

Джунгли (1, 2, и 3-й микрорайоны; прозвучало в речи коллеги старшего 

поколения), УХХ (угол Харьковской – Холодильной; пример привел 

звукорежиссер одной из тюменских радостанций), Федя (ул. Федюнинского, 

встретилось на одной из тюменских публичных страниц в соцсети 

«Вконтакте»). Кроме того, в Интернете был обнаружен реферат, 

посвященный микротопонимии Тюмени [Ли 2012], где приведено около 40 

урбанонимов, большая часть которых содержится и в составленном нами 

списке. Исключение составили Сельхоз (здание по ул. Республики, 7, 

главный корпус бывшего Сельхозинститута, ныне Государственный 

аграрный университет Северного Зауралья), Политех (Политехнический 

колледж, ул. Холодильная, 85), Машинка (Машиностроительный техникум, 

ул. Республики, 47), Блошинка (Блошиный рынок; вероятно, имеется в виду 

существовавший долгие годы рынок хозтоваров под Стреловским мостом), 

Потаскуй (историческое название района между Центральной площадью и 

ул. Советской). Кроме того, в реферате отмечается, что наименование 

Шанхай в Тюмени обозначает не только район рядом с ТЭЦ-1, но и 

Общежитие №1 ТюмГНГУ.  

Представленный список названий можно рассматривать как первый 

шаг работы по сбору неофициальных тюменских урбонимов
4
. К сожалению, 

                                                           
4
 Неофициальная урбонимика как совокупность неофициальных наименований 

внутригородских объектов – часть неофициальной топонимики, к которой относятся и 

неофициальные названия населенных пунктов. Так, в письменной и устной речи 

тюменцев зафиксированы такие наименования населенных пунктов региона, как Завод 

(Заводоуковск), Ялта (Ялуторовск), Вартовск (Нижневартовск), Юганск (Нефтеюганск), 

Нур (Новый Уренгой), Салик (Салехард). Многоаспектная классификация этих и 

подобных названий представлена в работе М.В. Ахметовой [2010], см. также [Ахметова, 

Кулешов 2009; Беликов 2009]. 



автор настоящей статьи не имеет возможности делать эту работу в одиночку. 

Данный текст можно считать приглашением специалистам, в чью сферу 

интересов входит история, культура, топонимика Тюмени, обратиться к теме 

неофициальных тюменских урбанонимов. Выпуск соответствующего словаря 

и (или) неформальной карты Тюмени стал бы событием в культурной жизни 

города и региона.  
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